
ЁЛКИ 
– О! Кого́ я ви́жу! Приве́т!


– Здра́вствуй, А́ня! С Но́вым го́дом!


– С ума́ сошла́? С каки́м Но́вым го́дом? Он был уже́ четы́рнадцать дней наза́д!


– Сего́дня Ста́рый Но́вый год, Ста́рый Но́вый год, наш люби́мый 
неофициа́льный пра́здник. В Росси́и есть два Но́вых го́да: Но́вый год и Ста́рый 
Но́вый год. До револю́ции в Росси́и был дру́гой календа́рь, и Но́вый год 
отмеча́ли в э́тот день. А пото́м, по́сле револю́ции, календа́рь поменя́ли, и 
Но́вый год стал пе́рвого января́, как во всём ми́ре. 


– Я совсе́м забы́ла, то́чно. 


– Ру́сские лю́ди по́мнят о Ста́ром Но́вом го́де и всегда́ с удово́льствием 
отмеча́ют его́ вме́сте до́ма…


– Сала́т оливье́, селёдка под шу́бой, сиди́м за столо́м…


– Шампа́нское!


– Шампа́нское. 


– С Но́вым го́дом!


– Ой, спаси́бо! Е́сли Но́вый год сего́дня ста́рый, то у нас бу́дет всё нелоги́чно, 
и “Москва́ по алфави́ту” бу́дет сего́дня не по алфави́ту. Я предлага́ю говори́ть 
про бу́кву Ё. Ё – э́то бу́ква, кото́рую в ру́сском языке́ не о́чень лю́бят, и не 
о́чень мно́го слов начина́ется с бу́квы Ё, их ма́ло про́сто. 


– Смотри́, ёлка!


– А что ёлка? В Росси́и всегда́ бы́ло о́чень мно́го ёлок, на них никто́ не 
обраща́л внима́ния. То́лько по́сле Петра́ Пе́рвого ёлка ста́ла си́мволом Но́вого 
го́да. Ничего́ интере́сного. 


– А ещё! А ещё есть выраже́ние “ёлки-па́лки”. 


– Да, э́то то́чно. Ну, что “ёлки-па́лки”? Вот ёлка, а вон па́лка. И что осо́бенного 
– ёлки-па́лки? 


– “Ёлки-па́лки” – э́то эмоциона́льное выраже́ние, выража́ет мно́го ра́зных 
эмо́ций. Наприме́р, удивле́ние. И́ли выража́ет доса́ду. Неожи́данная ра́дость…


– То́чно. Ёлки-па́лки, кака́я ты у́мная! С Но́вым ста́рым го́дом!

Москва по алфавиту


